Det hersket en konge i Østerdal
1.

Det hersket en konge i Østerdal,
hans navn var kong Håkon den kjekke.
Han stridsmenn hadde i tusentall,
hvis blotte syn kunne skrekke;
men derimot hadde han i allen stund
en datter som nevntes i alles munn.

Refr.

Aller vakreste, kjæreste, min
aller deiligste dukke så fin.

2. 

Knapt femten vintre forgangne var
i ungdommens sorgløse gleder,
da ryktet alt hennes skjønnhet bar
til langt bort liggende steder.
Å se henne reiste hver kongesønn,
og nå sloss og sukket hver helt i lønn.

3.

Skjønn Ragnhild vandrer ved Glommas bredd
når månen farger dens bølger.
Selv fri for kummer hun ofte gråt,
jeg sådant ikke fordølger.
Mon tro hennes hjerte det varselet gav,
at floden snart skulle bli hennes grav.

4.

Blant andre så fantes i Håkons gård
en svenn som Guttorm hette.
Mot våpen han visste å gjøre seg hård,
på ham ville piler ei bite.
Hvert trekk i hans ansikt sa: ”Niding, skjelv”,
men for Ragnhild sukkede Guttorm selv.

5.

Han fattede avsky for leidangens tog,
selv Håkons mjød ham ei smakte
når Ragnhilds hånd ikke begerets låg
og seierskransen ham rakte.
Hans øye ble matt og hans kinn ble blekt.
Til Frøya hans lønnlige sukk oppsteg.

6.

”O Guttorm!” sukker hans kvalte barm,
”du aldri følte en smerte
som lignet den kjærlighets bitre harm
som nå fortærer ditt hjerte.
Er elskov en brøde, dens straff er hård,
og hvem har ei sukket i Håkons gård?”

7.

”Det glimtet av håp som jeg en gang så,
er nå lenge siden forsvunnet.
Mitt hjertes varsler det uhellet spår
at Ragnhilds hånd blir bundet
til helten, hvis atferd i kamp er huld,
hvis hender er ild, men hvis barm er kold.

8. 

Men jeg, som ville med glede dø
når en medlidenhetståre
på kinnet rant av den beste mø
hvis smil meg så bittert har såret:
Jeg klager forgjeves mitt hjertes ve,
å åpne min kval jeg ei vovede.”

9.

Ja, således jevnlig hans klager lød,
og tårene rant på hans kinner.
I hopetall dagene stille henfløt
som blodet i årene rinner.
Som mosegrodd kilde var Guttorms gråt,
hans mine var øm og hans øye vått.

10.

Så henrant en sommer, så henrant tre,
da Rolf, en drabelig kjempe
fra Russland kom, og han truede
kong Håkons land med ulempe
om han ikke straks ham sin datter gav,
da skulle hver stridsmann snart se sin grav.

11.

Kong Håkon holder med sine menn
et råd hva nå var å gjøre:
"Jeg har" (sådan taler han) "mang en svenn
som sverd og våpen kan føre.
Av kjekke så har jeg vel ti til tolv,
men ingen som måle seg kan mot Rolf."

12.

Da reiste seg Guttorm i all den hast,
så veltet han bord og benker.
og sa: "Om, o konge, ditt ord enn står fast,
at du nå din datter bortskjenker
til den som å bryte mot Rolf formår,
da på timen jeg, Guttorm, i kampen går."


13.

"Hør her, unge mann," var kong Håkons svar,
"ditt tapre mot jeg beundrer,
men krefter mot Rolf som forslår du ei har,
thi jorden den ryster og dundrer.
Når Rolf fra sin bue en pil deg bød,
da, Guttorm, du finner din visse død."

14. 

"Da skjenker meg døden den mektige fryd,"
(slik Guttorms svar skulle falle),
"om Ragnhild da skulle med gråtkvalte lyd
sin drepte Guttorm meg kalle.
Ei døden kan skremme mitt stolte bryst,
jeg segner i kampen og dør med lyst."

15.

Nå ganger så Håkon til Rolf dit hen
og kongen tar sådan til orde:
"Jeg, Håkon, har lovet mitt rikes menn
at Ragnhild dens skal vorde,
som uforsagt seg i en tvekamp står,
og herr Guttorm er den som i kampen går."

16.

Knapt løftede solen sitt hode opp
fra Øst og dens nattlige hvile,
før begge de helter i full galopp
til kampplassens gny monne ile,
hvor folk var forsamlet i et hundredetall,
og der alle fornemmede Guttorms fall.

17.

Nå lynhurtig blinker de malmtunge sverd,
hvert hugg så med ferdighet bøtes;
og ei noensinne i leidangsferd,
så ser man slik tapperhet møtes.
De sloges en time og de sloges i fem,
og den tapperhet vokste i hver av dem.

18.

Omsider så revnede Guttorms skjold,
han derpå til Rolf måtte rope:
"En ridder, det er du, så gjev og så bold,
at jeg uten hinder tør håpe:
Du kaster ditt skjold til en side derhen,
og vår kamp kan begynne på nytt igjen."

19.

"En riddersmann er jeg så gjev og så bold,"
forbitret herr Rolf ham da svarer,
"men aldri så revnede mitt eget skjold,
og niddinger aldri jeg sparer
om våpen av rust monne springe itu.
Og for mere enn æren jeg strider nu."


20.

"Så styrt da, nidding", var Guttorms svar,
og med sine doblede krefter
nå rasende inn på herr Rolf han drar,
og Rolf ble ei munter derefter;
thi hjelmen den knustes, og stigbøylen gled,
og herr Rolf han blev revet av hesten ned.

21.

"Jeg skjenker deg livet!” I seirende ro
lot Guttorm nå lyde sin stemme.
"Jeg utgyter aldri en fallen manns blod, 
men ønsker at du skal fornemme
at Guttorm er edel, og over alt:
at jeg dreper ei én som for Ragnhild falt."

22.

Nå skrider herr Guttorm til Ragnhild hen
og synker uti hennes armer,
hans uklare øyne får glansen igjen,
og kinnene blusser av varme.
Og vennlig ham favner den elskede mø,
og han ønsker å leve som ville dø.

23.

Den gulbleke måne, forelskedes venn,
beskinner den speilklare bølge.
Skjønn Ragnhild hun vandrer til Glommen hen,
der ingen med henne kan følge.
Så rolige bølgene her aldri var,
og den månen var ei noen gang så klar.

24.

Herr Rolf er mismodig og vandrer om
og skjuler så mange slags tanker.
Til Glommens kant etter hvert han kom
på bredden forgremmet han vanker.
Der møter han Ragnhild og da finner han at
hans elskov har blitt til et bittert hat.

25.

"Du aldri skal bli til herr Guttorms brud,"
var alt hva den nedrige talte.
Han grep henne hardt og seg styrtede ut
dit strømmene virvlende malte.
Den grådige bølge da sitt skjød opplot,
og selv månen sørgmodig bak skyer stod.

26.

Så fant en fisker skjønn Ragnhilds kropp,
kong Håkon jordet sin datter.
Og Guttorm selv døde, hans hjerte ga opp.
All morskap i dalen, all latter
ble stanset av denne så sørgmodige sak.
Elven Glommen enn hyler den dag i dag.

